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Chapter 24

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֣רְא1
–နငှ့်မြင်တော်မူ၍
H7200

ם בִּלְעָ֗
ဗိလဟံ

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

ט֞וֹב
ကောင်း
H2895

בְּעֵינֵי֤
–၌–မျက်စိ

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
ကောင်းချးီပေးရန–်
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

הָלַ֥ךְ
သွား
H1980

עַם־ כְּפַֽ
–က့ဲသ့ုိ–အချနိ–်
H6471

עַם בְּפַ֖
–အချနိ–်၌
H6471

לִקְרַ֣את
ကြိုဆုိရန–်
H7125

ים נְחָשִׁ֑
မှေးဆေး
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
–နငှ့်လှည့်
H7896

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
–ထုိတော

פָּנָֽיו׃
သ့ူ–မျက်နာှ
H6440

ထာဝရဘုရားသည်၊ ဣသရေလ အမျ ိုးကုိ ကောင်းကြီးပေးခြင်းငှါ အလိရိှုတော်မူကြောင်းကုိ ဗာလမ် သိမြင်လျှင်၊ ထူးဆနး်သော 

အတတ်ကုိ ရှာခြင်းငှါ အရင် သွားသက့ဲသ့ုိ မသွားဘဲ၊ တောသ့ုိ မျက်နာှပြုလေ၏။

א2 וַיִּשָּׂ֨
–နငှ့်ချးီမြှောက်၍
H5375

ם בִלְעָ֜
ဗိလဟံ

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו עֵינָ֗
သ့ူ–မျက်စိ

וַיַּרְא֙
–နငှ့်မြင်၍
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

שֹׁכֵ֖ן
နေရာချ
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
သ့ူ–အမျ ိုးအနယ်ွ–အလိက်ု
H7626

י וַתְּהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

עָלָ֖יו
သ့ူ–အပေါ–်၌

ר֥וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

သ့ုိရာတွင်၊ မြော်ကြည့်၍ ဣသရေလ အမျ ိုးသား တုိ့သည် အမျ ိုးအနယ်ွအလိက်ု အသီးအသီး တပ်ချလျက် နေကြသည်ကုိ 

မြင်သောအခါ၊ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်သည် သ့ူအပေါမှ်ာ သက်ရောက်တော်မူလျှင်၊

א3 וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်ချးီမြှောက်၍
H5375

מְשָׁל֖וֹ
သူ–ဥပမာစကား
H4912

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောဆုိ၍
H0559

נְאֻ֤ם
န ှတ်ုထွက်စကား
H5002

בִּלְעָם֙
ဗိလဟံ

בְּנ֣וֹ
–၏သား

ר בְעֹ֔
ဗောရ
H1160

וּנְאֻ֥ם
–နငှ့်န ှတ်ုထွက်စကား
H5002

הַגֶּ֖בֶר
–ထုိလူ
H1397

ם שְׁתֻ֥
ပိတ်ထား
H8365

יִן׃ הָעָֽ
–ထုိမျက်စိ

သူသည် ပရောဖက် စကားအားဖြင့် မြွက်ဆုိလေသည်မှာ၊ မျက်စိ ပွင့်သောသူ၊ ဗောရသား ဗာလမ်၏ စကား၊

ם4 נְאֻ֕
န ှတ်ုထွက်စကား
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
ကြား
H8085

אִמְרֵי־
န ှတ်ုကပတ်တော်–
H0561

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

ר אֲשֶׁ֨
–သည့်

מַחֲזֵה֤
ရူပါရံု
H4236

֙ שַׁדַּי
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
မြင်
H2372

נֹפֵ֖ל
ပြိုလဲ
H5307

וּגְל֥וּי
–နငှ့်ဖွင့်လှစ်
H1540

עֵינָֽיִם׃
မျက်စိ

ဘဝင်ဖြစ်၍ မျက်စိပွင့်လျက် အနနတ္တနခုိ်းရှင် ၏ ရူပါရံုကုိမြင်၍၊ ဘုရားသခင်၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ကြားသောသူ၏ စကားဟမူူကား၊
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מַה־5
အဘယ်မျှ–
H4100

בוּ טֹּ֥
တင့်တယ်
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
သင်–တဲတော်–များ
H0168

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
သင်–နေရာ–များ
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အိယုာကုပ်အမျ ိုး၊ သင်တုိ့၏တဲများ၊ အိဣုသရေ လအမျ ိုး၊ သင်တုိ့၏ ဘံုဗိမာနမ်ျားတုိ့သည် အဘယ်မျှ လောက် 

တင့်တယ်ကြသည်တကား။

כִּנְחָלִ֣ים6
ချောင်း–က့ဲသ့ုိ

יוּ נִטָּ֔
ဖြန ့က်ျက်
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
ဥယျာဉ်–က့ဲသ့ုိ
H1593

עֲלֵי֣
–ပေါ–်၌

נָהָר֑
မြစ်
H5104

כַּאֲהָלִים֙
အလိးုတ်ပင်–က့ဲသ့ုိ
H0174

נָטַע֣
စုိက်ပျ ိုး
H5193

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
အာရဇ်ပင်–က့ဲသ့ုိ
H0730

עֲלֵי־
–ပေါ–်၌–

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

ကျယ်ဝနး်သော ချ ိုင့်များ၊ မြစ်နားမှာရိှသော ဥယျာဉ်များ၊ ထာဝရဘုရား စုိက်တော်မူသော အကျော် ပင်များ၊ ရေနားမှာပေါက်သော 

အာရဇ်ပင်များက့ဲသ့ုိ ဖြစ် ကြသည်တကား၊

זַּל־7 יִֽ
စီးဆင်း–
H5140

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
သ့ူ–ရေပံုး–မှ
H1805

וְזַרְע֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–အစေ့
H2233

בְּמַיִ֣ם
–၌–ရေ
H4325

ים רַבִּ֑
များစွာ

ם וְיָרֹ֤
–နငှ့်မြင့်

֙ אֲגַג מֵֽ
အာဂတ်–ထက်
H0090

מַלְכּ֔וֹ
သ့ူ–ရှင်ဘုရင်
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
–နငှ့်ချးီမြှောက်
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
သ့ူ–နိင်ုငံတော်
H4438

ထုိအမျ ိုး၏ ရေပံုးတုိ့မှ ရေစီးလိမ့်မည်။ ရေပေါ သော အရပ်၌ မျ ိုးစေ့ ကျလိမ့်မည်။ သူ၏ ရှင်ဘုရင်သည် အာဂတ်မင်းထက် 

ဘုနး်ကြီး၍၊ နိင်ုငံတော်သည် ချးီမြှောက် သော နိင်ုငံဖြစ်လိမ့်မည်။

אֵל8֚
ဘုရားသခင်
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
ထုတ်ဆောင်တော်မူ၍
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
ကြံ့–၏ခွနအ်ား–က့ဲသ့ုိ
H8443

רְאֵ֖ם
ကြံ့
H7214

ל֑וֹ
သ့ူ–အဖ့ုိ

ל יאֹכַ֞
စား
H0398

גּוֹיִם֣
လမူျ ိုးများ

יו צָרָ֗
သ့ူ–ရနသူ်များ

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
–နငှ့်သူတုိ့–အရုိး
H6106

ם יְגָרֵ֖
ချ ိုး

יו וְחִצָּ֥
–နငှ့်သ့ူ–မြှား
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
ထုတ်နက်ှ
H4272

ဘုရားသခင်သည် အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင် တော်မူသည်ဖြစ်၍၊ ဣသရေလအမျ ိုးသည်၊ ကြံ့အားကြီး သက့ဲသ့ုိ အားကြီး၏။ 

ရနသူ်ဖြစ်သော လမူျ ိုးတုိ့ကုိ ကုိက် ဝါး၍၊ အရုိးတုိ့ကုိ ချ ိုးဖ့ဲလိမ့်မည်။ မြှားဖြင့် ထုတ်ချင်း ခပ်အောင် ခွင်းလိမ့်မည်။

ע9 כָּרַ֨
ဒူးထောက်
H3766

שָׁכַב֧
အိပ်
H7901

י כַּאֲרִ֛
ခြင္်သေ့–က့ဲသ့ုိ

יא וּכְלָבִ֖
–နငှ့်ခြင္်သေ့မ–က့ဲသ့ုိ

י מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
န ှိးုထ

מְבָרֲכֶי֣ךָ
သင့်–ကုိကောင်းချးီပေးသောသူ
H1288

בָר֔וּךְ
မင်္ဂလာရိှ
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
–နငှ့်သင့်–ကုိကျနိဆဲ်သောသူ
H0779

אָרֽוּר׃
ကျနိဆဲ်ခံ
H0779

ဝပ်လျက်နေ၏။ ခြင်္သေ့က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ခြင်္သေ့မက့ဲ သ့ုိ၎င်း ဝပ်တွားလေ၏။ အဘယ်သူ န ှိးုဆော်ဝ့ံမည်နည်း။ သင့်ကုိ 

ကောင်းကြီးပေးသော သူသည် ကောင်းကြီး မင်္ဂလာရိှ၏။ သင့်ကုိ ကျနိဆဲ်သော သူသည် ကျနိဆဲ်ခြင်း ကုိ ခံရသည်ဟ ုမြွက်ဆုိ၏။
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חַר־10 וַיִּֽ
–နငှ့်လောင်ကျွမ်း–
H2734

אַ֤ף
အမျက်
H0639

בָּלָק֙
ဗာလက်
H1111

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם בִּלְעָ֔
ဗိလဟံ

ק וַיִּסְפֹּ֖
–နငှ့်ရုိက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו כַּפָּ֑
သ့ူ–လက်ဖဝါး
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောဆုိ၍
H0559

ק בָּלָ֜
ဗာလက်
H1111

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם בִּלְעָ֗
ဗိလဟံ

ב לָקֹ֤
ကျနိဆဲ်ရန–်
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
ငါ–့ရနသူ်များ
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
ငါခေါခ့ဲ်၍
H7121

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
ကောင်းချးီပေး၍
H1288

ךְ בָרֵ֔
ကောင်းချးီပေးခ့ဲ
H1288

זֶה֖
ဤ
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
ကြိမ်
H6471

ထုိအခါ ဗာလက်မင်းသည်၊ ဗာလမ်ကုိ အမျက် ထွက်၍ လက်ခုပ်တီးလျက်၊ ငါ၏ ရနသူ်တုိ့ကုိ ကျနိဆဲ် စေခြင်းငှါ သင့်ကုိ 

ငါခေါခ့ဲ်၏။ သင်သည် သံုးကြိမ်တုိင် အောင် အကြွင်းမ့ဲ ကောင်းကြီးပေးလေပြီတကား။

ה11 וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

בְּרַח־
ထွက်ပြေး–
H1272

לְךָ֣
သင့်–အဖ့ုိ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
သင့်–နေရာ
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
ငါပြောခ့ဲ
H0559

ד כַּבֵּ֣
ချးီမြှောက်
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
ငါချးီမြှောက်မည်
H3513

וְהִנֵּ֛ה
–နငှ့်ကြည့်လေ
H2009

מְנָעֲךָ֥
သင့်–ကုိတားမြစ်
H4513

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
ဂုဏ်ပြုခြင်း–မှ
H3519

ထုိကြောင့် သင့်နေရာပြည်သ့ုိ ပြေးသွားလော။့ သင့်ကုိ ချးီမြှောက်မည်ဟ ုအထက်က ငါအကြံရိှ။ သ့ုိရာ တွင် ထာဝရဘုရားသည် 

သင်၏ဘုနး်ကုိ မတုိးပွားစေ ခြင်းငှါ ဆီးတားလေပြီဟ ုဆုိ၏။

וַיֹּ֥אמֶר12
–နငှ့်ပြောဆုိ၍
H0559

בִּלְעָ֖ם
ဗိလဟံ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּלָק֑
ဗာလက်
H1111

א ֹ֗ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

גַּ֧ם
လည်း–
H1571

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
သင့်–သံတမနမ်ျား
H4397

אֲשֶׁר־
–သည့်–

חְתָּ שָׁלַ֥
သင်စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

אֵלַ֖י
ငါ–့ထံ
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
ငါပြောခ့ဲ
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ဗာလမ်ကလည်း၊ ဗာလက်မင်းသည် ရှွေငေွနငှ့် ပြည့်သော မိမိနနး်တော်ကုိပင် ပေးသော်လည်း၊

אִם־13
အကယ်၍–

יִתֶּן־
ပေး–
H5414

י לִ֨
ငါ–့အား

ק בָלָ֜
ဗာလက်
H1111

א ֹ֣ מְל
ပြည့်
H4393

֮ בֵיתוֹ
သ့ူ–အိမ်

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

וְזָהָב֒
–နငှ့်ရှွေ
H2091

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ל אוּכַ֗
ငါတတ်နိင်ု
H3201

לַעֲבֹר֙
ကျော်လနွရ်န–်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י פִּ֣
န ှတ်ု
H6310

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
ပြုလပ်ုရန–်

טוֹבָ֛ה
ကောင်းမုှ

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

רָעָ֖ה
ဆုိးမုှ

י מִלִּבִּ֑
ငါ–့စိတ်–မှ

אֲשֶׁר־
–သည့်–

ר יְדַבֵּ֥
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֹת֥וֹ
ထုိအရာ
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
ငါပြော
H1696

ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်တော်ကုိ လနွက်ျူး၍ ကောင်းသောအမုှ၊ မကောင်းသောအမုှတစံုတခုကုိ ကုိယ်အလိအုလျောက် ငါမပြုနိင်ု။ 

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော် မူသမျှကုိ ငါပြောပါမည်ဟ ုမင်းကြီးစေလွှတ်သော သံတမနတုိ့်အား ငါပြောနငှ့်ပြီ မဟတ်ုလော။

https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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ה14 וְעַתָּ֕
–နငှ့်ယခု
H6258

הִנְנִ֥י
ကြည့်–ငါ
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
သွား
H1980

י לְעַמִּ֑
ငါ–့လမူျ ိုး–သ့ုိ

לְכָה֙
လာပါ
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
ငါအကြံပေးမည်
H3289

ר אֲשֶׁ֨
–သည့်အရာ

ה יַעֲשֶׂ֜
ပြု

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֛ה
ဤ–
H2088

לְעַמְּךָ֖
သင့်–လမူျ ိုး–အား

ית בְּאַחֲרִ֥
–၌–နောက်ဆံုး
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
–ထုိနေ့ရက်
H3117

ယခုမူကား၊ ငါအ့ဆွေအမျ ိုးတုိ့ထံသ့ုိ ငါသွား တောမ့ည်။ နားထောင်ပါ။ နောင်ကာလ၌ ဤလမူျ ိုးသည် မင်းကြီး၏လမူျ ိုး၌ အဘယ်သ့ုိ 

ပြုမည်အရာကုိ မင်းကြီး အား ကြားပြောပါမည်ဟ ုဗာလက်မင်းအား ပြနဆုိ်ပြီးမှ၊

א15 וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်ချးီမြှောက်၍
H5375

מְשָׁל֖וֹ
သူ–ဥပမာစကား
H4912

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောဆုိ၍
H0559

נְאֻ֤ם
န ှတ်ုထွက်စကား
H5002

בִּלְעָם֙
ဗိလဟံ

בְּנ֣וֹ
–၏သား

ר בְעֹ֔
ဗောရ
H1160

וּנְאֻ֥ם
–နငှ့်န ှတ်ုထွက်စကား
H5002

הַגֶּ֖בֶר
–ထုိလူ
H1397

ם שְׁתֻ֥
ပိတ်ထား
H8365

יִן׃ הָעָֽ
–ထုိမျက်စိ

ပရောဖက်စကားအားဖြင့် မြွက်ဆုိလေသည်မှာ၊ မျက်စိပွင့်သောသူ ဗောရသား ဗာလမ်၏စကား၊

ם16 נְאֻ֗
န ှတ်ုထွက်စကား
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
ကြား
H8085

אִמְרֵי־
န ှတ်ုကပတ်တော်–
H0561

ל אֵ֔
ဘုရားသခင်
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
–နငှ့်သိ
H3045

עַת דַּ֣
ပညာ
H1847

עֶלְי֑וֹן
အမြင့်ဆံုး

מַחֲזֵה֤
ရူပါရံု
H4236

֙ שַׁדַּי
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
မြင်
H2372

נֹפֵ֖ל
ပြိုလဲ
H5307

וּגְל֥וּי
–နငှ့်ဖွင့်လှစ်
H1540

עֵינָֽיִם׃
မျက်စိ

ဘဝင်ဖြစ်၍ မျက်စိပွင့်လျက်၊ အနနတ္တနခုိ်းရှင် ၏ ရူပါရံုကုိ မြင်၍၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားပေးတော်မူ သော ဉာဏ်ကုိ ရ၍၊ 

ဘုရားသခင်၏အမိန ့တ်ော်ကုိ ကြား သောသူ၏စကားဟမူူကား၊

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
ငါမြင်
H7200

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ה עַתָּ֔
ယခု
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
ငါကြည့်ရုှ
H7789

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

קָר֑וֹב
နးီကပ်
H7138

ךְ דָּרַ֨
ထွက်
H1869

ב כּוֹכָ֜
ကြယ်
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
ယာကုပ်–မှ
H3290

ם וְקָ֥
–နငှ့်ထ

שֵׁבֶ֙ט֙
ရာဇလံှတံ
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–မှ
H3478

וּמָחַץ֙
–နငှ့်ထုချ ိုး
H4272

פַּאֲתֵ֣י
နဖူး
H6285

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

ר וְקַרְקַ֖
–နငှ့်ဖျက်ဆီး

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

בְּנֵי־
သားများ–

ׁת׃ שֵֽ
ရှက်သ
H8351

ထုိအရာကုိ ငါမြင်၏။ သ့ုိသော်လည်း ယခု မဖြစ်ရသေး။ ထုိအရာကုိ ငါရုှ၏။ သ့ုိသော်လည်း ဖြစ်ရသော အချနိ ်မနးီသေး။ 

ကြယ်တလုံးသည် ယာကုပ် အမျ ိုး၌ ပေါထွ်နး်၍၊ ရာဇလံှတံသည် ဣသရေလအမျ ိုး ၌ ထင်ရှားလိမ့်မည်။ မောဘပြည်စွနး်တုိင်အောင် 

ထိခုိက် ၍ မငြိမ်မဝပ်ရုနး်ရင်းခပ် ပြုတတ်သော သူအပေါင်းတ့ုိကုိ ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်။

וְהָיָ֨ה18
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

אֱד֜וֹם
ဧဒုံ
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
သိမ်းပုိက်ခြင်း
H3424

וְהָיָה֧
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
သိမ်းပုိက်ခြင်း
H3424

יר שֵׂעִ֖
စိရ

אֹיְבָי֑ו
သ့ူ–ရနသူ်များ
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်ဣသရေလ
H3478

שֶׂה עֹ֥
ပြု

יִל׃ חָֽ
စွမ်းအား
H2428

ဧဒုံပြည်ကုိလည်း သိမ်းယူလိမ့်မည်။ စိရတောင် သည်လည်း ရနသူ်လက်သ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်။ ဣသရေလ အမျ ိုးသည် ရဲရင့်စွာ 

ပြုလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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וְיֵרְ֖ד19ְּ
–နငှ့်အပ်ုစုိး

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
ယာကုပ်–မှ
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
–နငှ့်ဖျက်ဆီး
H0006

יד שָׂרִ֖
ကျနက်ြွင်းသူ
H8300

יר׃ מֵעִֽ
မြို့–မှ

အစုိးရသော သူတပါးသည်၊ ယာကုပ်အမျ ိုးထဲက ထွက်၍၊ ကျနက်ြွင်းသောမြို့သူမြို့သားတ့ုိကုိ ဖျက်ဆီးလိမ့် မည်ဟ ုမြွက်ဆုိ၏။

וַיַּרְא20֙
–နငှ့်မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק עֲמָלֵ֔
အာမလက်
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်ချးီမြှောက်၍
H5375

מְשָׁל֖וֹ
သူ–ဥပမာစကား
H4912

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောဆုိ၍
H0559

ית רֵאשִׁ֤
ပထမ
H7225

גּוֹיִם֙
လမူျ ိုးများ

ק עֲמָלֵ֔
အာမလက်
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–အဆံုး
H0319

י עֲדֵ֥
–ကြာထိ
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
ပျက်စီး
H0008

တဖနအ်ာမလက်ပြည်ကုိ ကြည့်ရုှ၍ ပရောဖက် စကားအားဖြင့် မြွက်ဆုိပြနသ်ည်ကား၊ အာမလက်အမျ ိုး သည် လမူျ ိုးတကာတ့ုိထက် 

အထွဋ်ဖြစ်ဘူးသော်လည်း၊ အဆံုး၌ ရှင်းရှင်းပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်ဟ ုမြွက် ဆုိ၏။

וַיַּרְא21֙
–နငှ့်မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

י הַקֵּינִ֔
–ထုိကေနလိူ
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်ချးီမြှောက်၍
H5375

מְשָׁל֖וֹ
သူ–ဥပမာစကား
H4912

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောဆုိ၍
H0559

֙ אֵיתָן
ခုိင်ခ့ံ
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
သင့်–နေရာ
H4186

ים וְשִׂ֥
–နငှ့်တည်

לַע בַּסֶּ֖
–ထုိကျောက်–၌
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
သင့်–အသုိက်
H7064

တဖန ်ကေနအိမျ ိုးသားတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှ၍ ပရော ဖက်စကားအားဖြင့် မြွက်ဆုိပြနသ်ည်ကား၊ သင်တုိ့ နေရာ သည် အားကြီး၏။ 

ကျောက်ပေါမှ်ာ အသုိက်ကုိ လပ်ုကြ ပြီ။

י22 כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

אִם־
အကယ်၍–

יִהְיֶה֖
ဖြစ်
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
ဖျက်ဆီးခြင်း–

יִן קָ֑
ကာဣန

עַד־
–တုိင်အောင်–
H5704

מָ֖ה
အဘယ်အရာ
H4100

אַשּׁ֥וּר
အာရုှ
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
သင့်–ကုိဖမ်းဆီး
H7617

သ့ုိသော်လည်း အာရုှရိမင်းသည် သိမ်းယူ၍ မသွားမီှတုိင်အောင်၊ ကေနအိမျ ိုးသည် အမျက်ကုိ ခံရလိမ့် မည်ဟ ုမြွက်ဆုိ၏။

א23 וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်ချးီမြှောက်၍
H5375

מְשָׁל֖וֹ
သူ–ဥပမာစကား
H4912

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြောဆုိ၍
H0559

א֕וֹי
အိလုေ
H0188

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

יִחְיֶה֖
အသက်ရှင်
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
ဘုရားသခင်ထံမှ–

ל׃ אֵֽ
ဘုရားသခင်
H0410

တဖန ်ပရောဖက်စကားအားဖြင့် မြွက်ဆုိပြန ်သည်ကား၊ အလိလုေ့၊ ဤအမုှကုိ ဘုရားသခင် စီရင် တော်မူသောအခါ၊ 

အဘယ်သူသည် အသက်ချမ်းသာ ရလိမ့်မည်နည်း။

וְצִים24֙
–နငှ့်သင်္ဘောများ
H6716

מִיַּ֣ד
လက်–မှ
H3027

ים כִּתִּ֔
ကိတ္တိမ
H3794

וְעִנּ֥וּ
–နငှ့်ညှင်းပနး်

אַשּׁ֖וּר
အာရုှ
H0804

וְעִנּוּ־
–နငှ့်ညှင်းပနး်–

עֵבֶ֑ר
ဟေဗြ
H5677

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

ה֖וּא
သူ
H1931

י עֲדֵ֥
–ကြာထိ
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
ပျက်စီး
H0008
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သင်္ဘောတုိ့သည်လည်း ခိတ္တိမ်ပြည်မှလာ၍ အာရုှရိပြည်ကုိ၎င်း၊ ဟေဗာပြည်ကုိ၎င်း နေှာင့်ရှက်ကြ လိမ့်မည်။ သူတုိ့သည်လည်း 

ရှင်းရှင်းပျက်စီးကြလိမ့်မည် ဟ ုမြွက်ဆုိပြီးမှ၊

וַיָּ֣קָם25
–နငှ့်ထ၍

ם בִּלְעָ֔
ဗိလဟံ

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွား၍
H3212

וַיָּ֣שָׁב
–နငှ့်ပြနလ်ာ၍
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
သ့ူ–နေရာ–သ့ုိ
H4725

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

בָּלָ֖ק
ဗာလက်
H1111

הָלַ֥ךְ
သွား
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
သ့ူ–လမ်း–သ့ုိ
H1870

פ
פ

ဗာလမ်သည် ထ၍ မိမိနေရာအရပ်သ့ုိ ပြန ်သွား၏။ ဗာလက်မင်းသည်လည်း သွားလေ၏။
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